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宮村会長年度  2018 年 12 月 6 日 第 680 号 
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ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

 

 

第 783 回例会 11 月 22 日                         伊藤 SAA 委員 
■吉田幹事 Secretary Yoshida 
12/6 に、選挙が行われます。当クラブでは、本来、会長は選挙で選んでおりました。しかし、ここ数年は、会長候補

の有資格者が少ないことから、選挙は行うのは困難であるため、選挙を行っておりません。パスト会長で構成させる

指名委員会が候補者を選び、その候補者が会長となることを理事会で承認し、その後、全会員に対し、会長として

承認するかを問い、過半数が承認すれば、正式に会長として決定します。現在、この候補者について協議中です

が、決まりましたら、皆様にお伝えします。皆様の方では、12/6 に、その候補者を承認するか否かについて投票して

もらいたいと思います。後ほどＥメールで投票用紙をお送りします。 

また、選挙では、4 名の理事を選びます。後ほど、理事の投票用紙も、Ｅメールでお送りします。 

皆様には、12/6 の選挙当日に、プリントアウトした投票用紙に会長を承認するか否か、どなたを理事として選ぶかを

記入して、お持ちください。当日来れない方は、不在者投票の制度があります。当日来れない方は、投票用紙を、

12/6 までに、事務局に郵送してください。その方法についても、なるべくお早めにＥメールでお知らせします。 

Originally, our club has elected President Nominee by direct vote of all members. But, we have few members with 

qualification for President so that we do not have election for President Nominee for recent two years.  

This year is the same.  So, we would like to decide President nominee by 3 steps.  First, Nominating Committee 

consisting of Past Presidents discuss and decide the candidate of President Nominee.  Next , board members 

decide whether approve or not the candidate as President Nominee.  After board members approve the candidate 

as President Nominee, all of our members vote whether approve or not as President nominee at Annual Assembly 

of our club on Dec 6th .  And we also deicide 4 board members by direct vote of all members at the Annual Assembly. 

I would like to send you by email with ballots and information about the detail of election including how to vote. 

On Dec 6th , you must bring your ballots fulfilled with your will.  If you are absent on Dec 6th , I would like you to 

vote by mail. Including the absentee voting system, I will send you email about election later, so please check the 

email and if you have any questions, please contact me.  

 

【クリスマスパーティー About X’mas Party】 

12/13（木）の 18 時か 19 時頃から 麻布ガーデン（東京都港区元麻布３－７－１０）で、クリスマスパーティが行われ

ます。ご家族やご友人等もお誘いあわせの上、是非ともご参加下さい。 

Christmas party will take place on Dec 13th . It will start from 6 or 7 pm.  The venue is Azabu Garden where  

this year‘s kickoff party was held on this July.  Please join with your family, friends or coworkers. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 

 

 ↑Hemant san, the speaker of the day 

↑ November Happy Birthday to 

Nikolaus san & Funamori san !! 

 
 



  

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2018-19 年度 会長：宮村 和加子  幹事：吉田 太郎   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ  TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2018-19  President：Wakako Miyamura   Secretary： Taro Yoshida 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （11/22） 出席 26 名中 16 名（61.54％)   

ビジター カサナ会員（愛宕）、Lin 会員（Taipei）, Lainchbuly 会員（E-club of Lulu Island）,佐藤会員、桐谷会員（南）、 

岩井会員（大森）、安東会員（城南）各 RC 会員  ゲスト越智様、前田様 

 

 

 

 

     

■例会予定 Meeting Schedule   

● 12 月 6 日 会長ノミニー承認 ＆ 理事選挙  

Approval of President Nominee(2020-2021) & Election for the Board members of 2019-2020 

● 12 月 8 日（土 Sat） Run for the Cure 

● 12 月 13 日 クリスマスパーティー X’mas Party  麻布ガーデン Club Lounge at Azabu Gardens 

        港区元麻布 3-7-5 , 3-7-5 Moto-Azabu, Minato-ku Tel：03-6434-7031  

           18:00～ 

● 12 月 20 日 会話の日 Communication Day   ●12 月 27 日・1 月 3 日  休会 No Meeting 

●  1 月 10 日 例会 Regular Meeting 

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

■Run for the Cure 委員会 Run for the Cure Committeemen Takane 
  12/8(土)は、Run for the Cure です。今現在、72 名の登録を頂きました。まだ登録できますので、是非お願いいたし

ます。参加されるメンバーは、８時 15 分集合です。登録は、８時 45 分スタートです。広尾 RC 単独抽選会は、12 時

から行います。景品を集めておりますので、よろしくお願いいたします。 

  Run for the Cure takes place on Dec.8th (Sat) at Hibiya Park.  72 people have already registered.  All the Hiroo 

members, please gather at Hibiya Park at 8:15.  Registration will start at 8:45. 

 9：30 開会式    9:35  Cheer leading 

9：40 Warm up  9：50 10KRunner各ｸﾞﾙｰﾌﾟ移動  10：00 10KRun Start 

10：30  5KRunner、各ｸﾞﾙｰﾌﾟ移動  10：40 5KRun Start  

10：50 3KWalk, 各ｸﾞﾙｰﾌﾟ移動  11：00 3KWalk start 

12：15 live performance  12：45 抽選会 lottery   13：00 閉会式 Closing address 

  

お誕生日おめでとう HAPPY BIRTHDAY  
 
島田 さゆり 会員   12 月 10 日     ノーマン・グリーン会員     12 月 19 日 

 

吉田 慶太郎 会員   12 月 17 日     吉田 太郎 会員        12 月 20 日  

 

http://www.hiroorc.org/

